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Volvo  Lenkungs- und Fahrwerkteile 

  Steering and suspension parts
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Symbole    •    Symbols    •    Symboles    •    Símbolos

Nachlaufachse • trailing axle • essieu remorqué • eje remolcado

Blattfederachse • leaf spring axle • essieu à ressorts à lames • eje de ballesta

luftgefederte Achse • pneumatically-suspended axle • essieu à ressorts pneumatiques • eje con muelles neumáticos

für Linkslenker • for left-hand drive vehicles • pour véhicules avec direction à gauche • 
para vehículos dirección a la izquierda

für Rechtslenker • for right-hand drive vehicles • pour véhicules avec direction à droite • 
para vehículos dirección a la derecha

Vorderachse • front axle • essieu avant • eje delantero

Hinterachse • rear axle • essieu arrière • eje trasero

oben • top • en haut • arriba

unten • bottom • en bas • abajo

hinten • back • derrière • detrás

vorne • front • devant • delante

links • left • à gauche • izquierda

rechts • right • à droite • derecha

mitte • middle • au milieu • en el centro

quer (schräg) • diagonal • transversal • transversal (atravesado)

Fahrzeughinweise • Vehicle notes • Indications concernant le véhicule • Observaciones sobre el vehículo

Einbauort • Installation point • Emplacement de montage • Lugar de montaje

Simboli    •    Symbole    •    Символы    •    Σύμ��λα

U7

bis Fahrgestellnummer • to chassis no. • jusqu‘à numéro de châssis • hasta número de chasis

ab Fahrgestellnummer • from chassis no. • à partir numéro de châssis • desde número de chasis

bis Baujahr • to model year • jusqu‘à année de fabrication • hasta año de construcción

ab Baujahr • from model year • à partir année de fabrication • desde año de construcción

Motorcode • engine code • code moteur • código de motor

Getriebetyp • transmission type • type de transmission • tipo de caja de cambios

Spalte „i“ • Column “i” • Colonne “i“ • Columna “i“

->Chass. …

Chass. …->

->02.2001

02.2001->

Mot. ...

Getr. …

Reparatursatz • repair kit • kit de réparation • kit de reparación

Winkelgelenk • angle joint • articulation angulaire • articulación angular

Produkte in Stückliste • Products in parts list • Produits dans liste des pièces • Productos en la lista de piezas

Auslaufartikel • article to be discontinued • article de fi n de série • artículo discontinuo

Produkthinweise • Product notes • Indications sur le produit • Observaciones sobre el producto

assale posteriore aggiunto • oś wleczona • управляемый поддерживающий мост • δευτερεύων ά��νας

assale a molla a lamina • oś resora piórowego • мост с листовыми рессорами • ά��νας με ημιελλειπτικά ελατήρια

assale ad ammortizz. pneumatica • oś z zawieszeniem pneumatycznym • мост с пневмоподвеской • 
ά��νας με ελατήρια αέρα

per veicolo con guida a sinistra • do kierownicy po lewej stronie • для автомобилей с левым расположением руля • 
για αριστερ�τίμ�να

per veicolo con guida a destra • do kierownicy po prawej stronie • для автомобилей с правым расположением руля • 
για δε�ι�τίμ�να

assale anteriore • przednia oś • передний мост • μπρ�στιν�ς ά��νας 

assale posteriore • tylna oś • задний мост • πίσω ά��νας

superiore • góra • вверху • πάνω

inferiore • dół • внизу • κάτω

dietro • tył • сзади • πίσω

davanti • przód • спереди • μπρ�στά

a sinistra • lewo • слева • αριστερά

a destra • prawo • справа • δε�ιά

centrale • środek • по центру • κέντρ�

trasversale (obliquo) • poprzecznie (ukośnie) • поперек • εγκάρσια (διαγώνια)

Indicazioni veicolo • Informacje o pojeździe • Указания в отношении автомобиля • Υπ�δείεις για τ� ��ημα

Punto di montaggio • Miejsce montażu • Место монтажа • Μέρ�ς τ�π�θέτησης

fi no al n. di telaio • do numeru nadwozia • до № шасси • μέ�ρι αριθμ� πλαισί�υ

a partire dal n. di telaio • od numeru nadwozia • начиная с № шасси • απ� αριθμ� πλαισί�υ

fi no all‘anno di costruzione • do roku produkcji • до года изготовления • μέ�ρι έτ�ς κατασκευής

a partire dall‘anno di costruzione • od roku produkcji • начиная с года изготовления • απ� έτ�ς κατασκευής

codice motore • kod silnika • код двигателя • κωδικ�ς κινητήρα

tipo trasmissione • typ skrzyni biegów • тип коробки переключения передач • τύπ�ς κι�ωτί�υ τα�υτήτων

Colonna “i“ • Kolumna “i“ • Столбец “i“ • Στήλη “i”

->Chass. …

Chass. …->

->02.2001

02.2001->

Mot. ...

Getr. …

kit riparazione • zestaw naprawczy • ремкомплект • σετ επισκευής

snodo angolare • przegub kątowy • угловой шарнир • γωνιακή άρθρωση

Prodotti nella lista pezzi  • Produkty w liście części • Продукты в спецификации • Πρ�ϊ�ντα στη λίστα τεμα�ίων

articolo fuori produzione • artykuł już nieprodukowany • снятое с производства изделие • παλι� μ�ντέλ�

Indicazioni prodotto • Informacje o produkcie • Указания • Υπ�δείεις πρ�ϊ�ντων

Volvo Lenkungs- und Fahrwerkteile für Nkw

Volvo Steering and suspension parts for commercial vehicles

Volvo pièces pour direction et châssis pour véhicules utilitaires

Volvo piezas de la dirección y del chasis para vehículos industriales

Volvo parti dello sterzo e dell‘autotelaio per veicoli commerciali

Volvo części układu kierowniczego i podwozia do pojazdów użytkowych

Volvo детали рулевого механизма и шасси для груз. автомобилей

Volvo ε�αρτήματα συστήματ�ς διεύθυνσης και ανάρτησης για επαγγελματικά ��ήματα
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